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My friends! You may not read my verses, 
disregard my experience and humble wisdom. 

You may find it to be just an oration of crazy thoughts 
and the course that I define may not attract you. 

Yet, I pray that may God give you strength to perceive and 
may you stay on the brighter side, with optimism, like the sun. 
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These verses in the mother tongue to your Name 
My humility and my scrounge to your Name 
O mother! your name is the choicest 



I dedicate my true feelings to your name 
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My friends! You may not read my verses, 
disregard my experience and humble wisdom 

You may find it to be just an oration of crazy thoughts 
and the course that I define may not attract you. 

Yet, I pray that may God give you strength to perceive, and 
may you stay on the brighter side, with optimism, like the Sun. 
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Be humble and disregard the position that you hold 
Twigs that bear rich fruit, by nature always bow 
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The/Greatest 


Stanzas of warm blood circulate in me 
Rain drops bring along Your Name 
With breeze fly in numerous verses 
Nightingales sing only You in ecstasy 
You are the most beneficent and boundless 

Me the unlettered know not Your Grandeur 
O my dear Lord Your Splendour is Inexplicable 
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Mitigate my misdoings and ugly sins O Lord 
I pray in humility to Your beneficence O Lord 
Cool down the fire of lust that catches me 
Be kind to me as you have always been 
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Oceans of Heart 


Seven oceans of heart 
Each one deeper than the other 

In it innumerable creatures 
Hundreds of thousands of faces 
Deepest craters, sable darkness 
Whirlpools all around, make me whirligig 

Submerge here, emerge there 
I douse there and rouse here 
Craving for my lost self 
In this unknown world of layers upon layers 

I found myself dissipated 

And/that vy where/ me/ coruhul&y 











^-C/jf C— 

c_/ll^ ^ 

(J^t ii ii \Ji h 


'fajy' £) £) J(r» yT 

ii^eV^C- ^ J >£ 

(Jv<ji (jj l <y 


Jt^tliColiJl 

♦♦ v 

ijL^t K>(J^£x^^/i 


Shie& of Heart 


Seven skies of heart 
Each sky has seven parts 
Each sky has different suns 
Different moons, different stars 
Wandering clouds on these skies 
Offering splendid sights for eyes 
Thoughts would leap, often too long 
Exhausted they are of such a sprong 


I abridged myself to nothing 

And/that Ut where; me/ cemeletde^ 
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The/ Booh of Heart 


A book of heart 
Each page a volume itself 

Highest tributes, utter disdain 
Happiness, grief, laughter and pain 
Puzzling melanges false and true 
Who would dare construe 

Soundless stillness, freezing breeze 
Burning sands, pleasant shades 
Inside my self as I peep 
I get frightened deep and deep 

The/ quAA/erOng/ unhide/ me/ 

I am/Thowimfy hmgby 

Dismayed of my existence 

A nd/ that Ty whe/re/ me/ co-nclude^ 
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K of the/ Wo-rld/ 


Shadow of the world 
Never shall I envy this shadow 

Sun rises for a moment 
Stars shine for less than that 
It's a miracle of perception 

Insubstantial like a feather 
I have misplaced self conviction 

I forsake this temporal life 

Andy that ty where/ me/ oonthudey 
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MJorldy of they Heart 


There is a world inside heart 
And a world that is outside 

Beyond that is beyond perception 
Thoughts, constrained to such reflection 
Mother earth is speck of a grain 
I am like a fleck of speck 
So despicable is my existence 
O Lord give me one yard of land 

I shall bury my unfounded body 

Thus I cease to exist 

Av\d/that vfr where/ me/ covudad&y 
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World/ of VCyCorv 


Pain and remedy both itself 
Eyes itself and tears itself 
Flowers, fragrance all by itself 
Thoaghty owe/ dipped/ we wwwey coloury 


Thoughts are play and also player 
Thoughts are friends of thoughts 
Wings itself and flutter itself 
C ooh and hot ewe/ fhoaghty 


Cascade of thoughts in thoughts 
Eyes itself and sights itself 
Swing itself and sway itself 
WaA/cy cwud wcevey of thouglrty 
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Clouds of thoughts are wavering 
My friend , my foe , are thoughts 
Pitch dark and glow are thoughts 
Blessed are you, if you have thoughts 

I am enfolded with thoughts 

A nd/ that where/ wie/ coru^Md^ 
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Noble priests and saints 
Great kings like Alexander 
Venerable deep oceans of knowledge 
Numerous plaques are there to see 

Alb toyyofclay 

Eventually merg& w 0th/ the/ ^o-ib 
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Loit Entity 


Scorpions of greed where sting 
That niche is the choice of greedy 


I am contented with my fate 
Why the Author (of fate) is adamant 
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Endeavouring to discern myself all the time 
My heart is deeply embroiled in this pursuit 


I am repelled whichever side I face 
Am I holding the magnet of love off beam? 


Blaze of thought is towering every instant 
Farrukh is smouldering in his own inferno 
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Varhtxety of they Lamp 


Lamps could only shed light about themselves 
Blazing under the fire of their head 


Floods of thoughts rose like oceans 
Lamps kept afloat with the tide's sway 
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My companions lit candles on high peaks 
The candles are lit but the whole city is in darkness 


Hiding themselves from winds 
Lamps heave sighs, candles shed tears 


Every dwelling of ours is plunged in darkness 
Know not which abodes are lit by the lamps? 
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Pangs of desires 
Tornadoes of pain 
Thousands of tears 
In my eyes 

Night is longer than my life 
Shorter than night 
Is my fortune 

All the agonies are falling closer 



My beloved lives, beyond reach 
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Let Me/ Lia/& for Couple/of Vayy 


God gave us couple of days to live 
Those were passed in making, breaking, rising and falling 


I roamed bare, with ashes in hair for couple of days 



Searched for rags and made soft ball to play 
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If I drank to make a couple of days colourful 
My companion was snatched and I begged to have him back 


Couple of days were very festive, all the days and nights 
Hordes of people were then fighting for the remaining days 
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Jbulge/me/not O Lord/! 


Exonerate me for what all I have done 
Redress my duress with Your pardon 



Look! I raise my hands to pray 
Let me have a drink I say 
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If You choose to bestow poverty, please do 
But give boundlessly whatever You want to 


Don't push us to the end of the boat 
Is it Your will to throw us overboard? 

Avwwer mestkat 
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Covert Deep Quote# 


Hit me with your sword on whichever side I turn 
Cut me on every side and tear me into pieces 


Cut my every portion and shred my every bit 
Love is my heinous crime, stone me down to death 
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Look into my eyes, that I have not blinked since long 
Love me all the time or be a deadly foe 


Midway always scares me, carry me along or fling me 
Either you trust me or, on the cross, then sling me 


Blame me for all dirty deeds and make me king of ugly 
Come along friends, befriend with me, then put me up for sale 


Envy my anguish, opt for me and perceive me 

I bivuycl&ep, vmy-wiQA^toufr by r icy 
jLUtyo-uu^top and/pcrnder 
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Pajrti&nate' Quote# 


Affliction from within you endure 
Eternal is the pain no therapy can cure 

What yow we/ w Cthyour ow vt eyes# V# tretwured/ 


Rising moon is seen by half the sphere 
Scent of love can never be concealed 
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It tresses more and more in the sunshine 
Ivy of true love is never dried 


The pinch of salt in flour, cannot be segregated 
Fire of suspicion burns for ever 


One who gets drowsy with venom of love 
no medicine can recuperate him 

There/ iy no- asv\£i<iotes to- they p&tirO-n/ of love/ 
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TK& Inner Heat 


I have been begging at every dwelling 
I bowed my head at every door 
I threw myself in the hearth 
I burnt myself in lire 


I lyLct^e/ myself cvnd/ etyoy the^ h&out 
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Beautiful, pasty, fledgling, doll 
You go stiff as I touch! If at all 


Didn't utter, didn't stare, neither snoop nor argue 
Yet I am round the bend for you 
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Stormy drunkenness of love when boom 
I flew in the wind like a lonely plume 


Bird of gloom sang on the wall of grief 
I took you to my heart through my eyes 


Snakes of separation bit me now and then 
Injecting the deadly poison of love in to my veins 
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Ah/! My Beautiful/Ab-ode/ 


Colourful flowers blossomed at my abode 
Beautiful birds danced here 


Clouds sprinkled pearls of happiness 
And decorated every corner with glitter 


My abode was amazingly splendid 
All the moons shined in there 



Who cbLcb curio vwy abode'? 
They moonlight hay faded; cue ay 
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for My Beauttfid Abodes 


Know not who did curse my abode 
The moon light has faded away 


I picked rags and stitched my tatter 
Each rag tore to shreds and shattered 


Tree was chopped after eating what branches got 
Thinking of the times to come we acted for the short 
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We always place cart before the horse 
What an irony of fate 


Bigger than the other is the corpse on every back 
You may see any one's sack 


Ashamed of weighty baggage that they carry 
Yet every one is overloading the ferry 


o 

for Vufes long' amo4/^ed/ the/ burden/ 
Then/ left Ct here/ and left for good/ 
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Ghaqal 


(1 Turn/ My Barhto-th&Sur/) 


If I turn my face from fact, I slip back ... retreat 
As I turn my back to the sun, my shadow clutches my feet 


I am bubbling, sweltering, sizzling from inside 
If I erupt, jungles and dwellings would turn to ashes 
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Do not ask me about myself, I am scared of me 


I have repeatedly buried myself deep inside me 


Thread of my passion is sharp like blade 
If I tangle, chronic wounds would bleed 


The night showers deep darkness from the skies 
I imagine your moonlike face and lit my nights 


Deep silence, pitch dark night, freezing winds blow 
I set myself afire, to keep it aglow 
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VarhCloud/y 


Dark clouds inside my heart are showering 
Surrounding me these dark clouds are towering 


Victim of famine are deserts of hopes 
Where, in our day, Your rich clouds are showering 
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Countless pearls drop down as you jerk your hair 


And pitch dark clouds would shower 


I wish to drink, the wild water, to death 
When black clouds touch the balcony of my passion 


Rainy season rose in my eyes 
Black clouds waver all the time 


Farrukh is bewitched by your beauty 
Your dark hair like thick clouds 
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4y Yoa/Sow ScrShaM/YcrwReeip 


Whole of life we kept gauging our doings 
And recently we have reaped our sowings 


Imprisoned for life in the valley of rocks 
Where sounds of my doings are echoing all around 
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We blind-folded ourselves and plugged our ears 
Wind kept banging the doors of our doings 


Each one of us collected garbage into our home 
Then locked and covered the doors of our doings 
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Looted wealth with both hands and filled their pockets 
Accumulated kindling for their cold bones 


Dragged out corpse from graves and put them on the wayside 
Brutally stole shrouds, to swell up their wealth 
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If you close your eyes, even vast sky would vanish 


Thundering clouds harbinger the dawn of the dumb night 


I tore my veil and smacked with sun 


And hit the wall like a mirror's reflection 
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No one can benefit from these deaf and dumb stooges 
Whose ears are plugged, who don't have words and 
who have tied their hands 


Whom the nature captures and whom it sets free 
Who sits on the throne and who is hanged, you got to see 
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Do what you can, stones can't be cultivated to grow greenery 
Plough ten times and water it a hundred times, 
it will remain barren 


Sat close to the well and counted turns and buckets 
As Farrukh saw the crop, he fell as if in a deep well 
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Quotable/ Quote& 

(Sir Collin Powel) 


Get mad for the work 
And then get over it 


You can not make some one else's choice 
You shouldn't let someone else make yours 
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Some' More' Quotes 


Be careful what you choose to think, you may get it 


Be analytically thoughtful while choosing your thoughts 


Demand great things from the One who is Great 


Keep raising the tower of demands in the arena 
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Do not take counsel of your fears or naysayer 
Perpetual optimism is force multiplier 


Avoid having your ego so close to your position that 
when your position falls, your ego goes with it 


Be soft speak in soft tone 
Share your happiness with every one 
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Sweet P&ti&n/ 


I sing these lines and stitch the poison of life to my voice 


Pinch by pinch I grind this poison to make it sweetish choice 


I kept shivering with cold and stared at distant fire of time 


Forsaking sweet springs I preferred to drink the poison of life 








4 U.A/u^ 

X u vu * 3 k 

X (Jk^ U&. (Jt^ '(/* ^(J^i/U. 

J-z L\ zj_&L & 

/ 

uf U 1 / UW (JliL-Z_sliy4_cA 


jo Jijs (JIjs <£ 2_f 

jfU&U&& >o< 



103 


tnAnttyhOb-whatl hnow 


Chaugals on the shoulder and pitcher on your back 
Until one is thirsty, its usefulness would lack 


Bare footed in burning noon, nay this side nor that way 
Arousing no concern from you; I have nothing to say 


Be humble and disregard the position that you hold 
Twigs that bear rich fruit, by nature always bow 
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My Sun^Soldier 


Aha! My Colonel, my Captain 
Campbellpur's handsome youth 


Your faith is unbending 
Like iron of Attock's mountain 
Your mother implored to get you 
As a special gift from God 



So proud of you is motherland 
Campbellpur's handsome youth 
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You from Pindi Gheb, from Tala Gang 
You are the victor from Fateh Jang 
You are always chest out 
At every difficult time 


I envy your gallantry 
Campbellpur's strong man 
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Two-Verier 


My beloved lives in my eyes 
Why should any one be jealous of that 


Breeze is full of your fragrance 
And on top of that it is the rainy season of love 
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Believe Otv Me; 


Darling! My eyes are waiting for you 
Please don't hide away from my sight 


Don't you arouse this age old pain 
Why do you test me with distress of love 


Antidote of love can not be found 
If it is not for ever, why then fall in love 
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The/Tid&ofTUme/ 


This is fanfare of the time 
Tide of human at the prime 

Numerous souls, individually thinking 
Different races and belonging 

All are descendants of Adam 
Yet differing in taste and liking 

Every one has separate tribe shoot 
No one aware of other's root 
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Chaos of time in fanfare 
Tongues are silent with astonish 
Ears are deaf with noise and ripple 

Every inch is full of people 
Good and ugly are together 
Every one is self centred 
Some are begging, others snatching 
Different colours every one wearing 
Inner bareness all are sharing 

Fanfare got at peak at midnight 
And the crowed went mad with strange fright 
Frowning, frenzy, scratching, biting 
Ugly scene of mutual fighting 

fanfare/ turned/ Onto- commotion/ 
Tide/ of tOme/ vanUbed/ On/ ocoan/ 
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Thorrw of the/ Pathway 


Destinations didn't twinkle, staring at the skyline 
Way-farers rested beside pathway, plucking their thorns 

Those who jumped off boat in haste 
Have yet not reached the shore 

Good-bye friends, I hear the call of my next destination 
God willing, if we both live, shall meet on next station 

You too find a den Farrukh! and let loose your interpretation 
Gather some blind and deaf around you on one 


of shrines in station 
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Thorny of Breach 


Innocent canary bird comforting in the flowering plants 
was injured by the thorns of roses 


Stirred hornets of thought, stung my all and rest 
Thorns of breath are stinging and pricking in my chest 
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8 ree%e/ of Yesterday 


Cool moonlight 
Pleasant cool breeze 

My sweet darling 
You know my suffering 
Come to my street 
Cool moonlight 
Pleasant cool breeze 
Don't go away 
Don't spoil my day 
Salt away, my dismay 
Cool moonlight 



Pleasant cool breeze 
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lives BlOnd* WhsirlwOnd/ 


(hlOn#; Elevetv) 


Walls and pillars are shaking and the wind is deadly strong 


Pick your shanty from here, to the wind does time belong 


Each one in the home is yelling individual scream 
How come one could listen to the uproar of air stream 
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From the West it rose and whole of East it would negotiate 


Spell of storm is longer than what you would contemplate 


You may dodge it out today like that and pass away 
Posterity will bear the brunt, of wind, on their own day 


Sand is flying, wind is hurling in a ruthless way 


Whom the wind is searching, who is robber of the day? 
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B ree%e/of Today 


Novel problems and dilemmas accompany the breeze 


Took away every leaf of those, and emptied all the trees 


Tears of dew, from olive leaves, are falling on the soil 


In this spring I see, is blowing, strange and gloomy breeze 
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Abodes filled with whispers of lament, dwellings are mourning 


Brutal breeze is annihilating every wall and hamlet 


Dropped a pile of dry leaves on the hob of burning fire 
Thanks to decelerating breeze, it lit me on the fire 


Smiling seasons inside me are terribly dumb-founded 
Dismal sighs of season's breeze, seem to have been sounded 


Clouds are crying aloud and the stole of earth is drenched 
Mourning breeze is thumping on the chest with shower stream 
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Outcry 


Turned the wheel of blind well for many thousand times 


Buckets are exhausted of pulling slush on every turn 


My friends injured their hands while digging the well spring 


Yet the village girls are carrying empty pitchers 
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If potters would distribute unbaked vessels in every house 
Those attempting to swim on these are bound to drown midstream 


Stinking flow from our roofs is ponding and eroding the foundations 
Walls of the city are about to collapse 


Looms have been sabotaged and thread strings are intermingled 
All machine noises are silent, only my cries can be heard 
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Thes Lonely Self 


It's freezing cold and I am alone 
My naked self is shivering and I am alone 


Bad deeds are like pepper 
Those sting on the wounds and I am alone 
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Boiling at the inner core and cool out side 
Motherearth showers coolness that way 
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If sons of the soil only stand shoulder to shoulder 
I swear to Almighty, greenery shall sprout from a boulder 
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Let the waves lift you offshore and carry you wherever they go 
Let's take to wherever these waves are going to show 
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Me and you are starving in the world of greed 
Both have empty pockets of our deeds 
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Good-bye friends, I hear the call of my next destination 
God willing, if we both live, shall meet on next station 


